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Sentier des 14 chalets

Variantes

19.6 km |  912 m      | 6h00

Légendes  Beschriftungen

Chalet communal  Gemeinschaftshütte

POI Point d’intérêt  OVI Ort von Interesse

Ruine

Chapelle  Kapelle

Banc  Sitzbank

Table de pique-nique  Picknicktisch

Buvette d’alpage  Alphütte

Gare  Bahnhof

Parking

Semsales

Tra îna Manchou

1 km ≈ 20 min
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Variantes

6.9 km |  450 m      | 2h30
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Sentiers des Armaillis
Älpler Wanderwege

FR Ces sentiers étaient empruntés par les armaillis et leur 
troupeau pour accéder aux différents alpages depuis le vil-
lage. Après la construction de la route, certains sentiers ont 
disparu. Les autres ont été revalorisés pour vous permettre de 
découvrir nos alpages et chalets communaux ainsi que de 
magnifiques points de vue et d’autres curiosités. La majorité 
des chalets d’alpage ont été construits au XIXe siècle.  Les 
chalets communaux sont encore tous recouverts de tavillons 
traditionnels. Merci de vous conformer aux recommandations 
ci-dessous.

DE Diese Wege wurden von den Älplern und ihrer Herde ge-
nommen, um vom Dorf aus Zugang zu den verschiedenen 
Bergwiesen zu erhalten. Nach dem Bau der Straße verschwan-
den einige dieser Wander-wege sogar, einige wurden verbes-
sert, damit Sie unsere Bergwiesen und Gemeinschaftschalets, 
sowie herrliche Aussichtspunkte und andere Kuriositäten, ent-
decken können. Die meisten alpinen Chalets wurden im 19. 
Jahrhundert erbaut. 
Die Alphütten der Gemeinde
sind immer noch alle mit 
traditionellen Schindeln 
bedeckt. Bitte beachten 
Sie die folgenden 
Empfehlungen.

Bienvenue ! 
Willkommen !

Parcours à utiliser prioritairement à pied
Strecken vorzugsweise zu Fuß zu benutzen

Suivez les chemins signalisés et évitez de fouler l’herbe inutilement 
Den markierten Wegen folgen und vermeiden Sie das Gras zu betreten

Refermez toujours les portails et les clôtures
Tore und Zäune immer schließen

Respectez le travail des armaillis, ne dérangez pas le bétail inutilement 
Die Arbeit der Älpler zu jeder Zeit respektieren und das Vieh nicht unnötig stören

Protégez l’environnement, emportez vos déchets avec vous
Die Umwelt schützen und Ihren Abfall mitnehmen

Tenez votre chien en laisse
Den Hund an der Leine halten

Tenez compte de la météo, du terrain et de la longueur du parcours 
Auf die Wetterprognosen, das Gelände und die Länge der Strecke achten

Prudence sur les chemins et terrains détrempés
Seien Sie vorsichtig auf feuchten Straßen und im Gelände


